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سلام
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:«الرحمن» زندگی از منظر سورة 
1398ماه آبانـچهارمجلسه 



الرحیمالرحمنِبِسمِ اللهِ 

(1)منُالرَّحْ
5



:دومآیة 



(2. )قرآن را آموخت( 1)الرحمن 7

(2)الْقُـرْآنَ عَلَّمَ

(1)منُالرَّحْ



چیست؟« عِلم » 

8



9

،«م علْ» 

.بر چیزی است« إشرافوإحاطهوحضور» 

،«معالِ» شخصِ « مرتبة» که به تناسبِ 

.آن تغییر می کند« مراتبِ» 
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«. وسیلة توجه به چیزی است» و « نشانه » :«علامت » 

.است« پرچم که نشانة یک مجموعه، یا قوم یا کشور » :«عَلَم» 

«.هر چیزی که توجه را به خود جلب می کند» ،«جهان » :«عالَم» 

«. را شامل می شودتمام افراد بشر، جن، حیوان، گیاه و جماد » که 

:«را در بر می گیرد « مخلوقاتِ مختار » فقط » :«عالمین» اما 

(1/فرقان)راً نَذیلِلْعالَمينَعَبْدِهِ لِیَكُونَالَّذی نَزَّلَ الْفُرْقانَ عَلىتَبارَكَ 



11

:إحاطه دارد« تمام مخلوقات» ، بر «الهی علمِ»

ئاً  یْحاجَّهُ قَوْمُهُ قالَ أَ تُحاجُّونِّی فِی اللَّهِ وَ قَدْ هَدانِ وَ لا أَخافُ ما تُشْرِکُونَ بِهِ إِلاَّ أَنْ یَشاءَ رَبِّی شَوَ 

عِلْماًءٍكُلَّ شَیْرَبِّی وَسِعَ 
(80/أنعام)تَتَذَكَّرُونَ؟ فَلا أَ 

واهد  سازید بیمى ندارم مگر آنكه پروردگارم چیزى بخکنید و حال آنكه او مرا راهنمایى کرده است و من از آنچه شریک او مىو قومش با او به ستیزه پرداختند گفت آیا با من در باره خدا محاجه مى

شوید؟نمىچرا متذکّر پس دارد به هر چیزى احاطه علمِ خدای من 



؟چرا



13

چون فقط او  

«ربِِّ» و « مالک» و « خالق» 

.است« جهان و تمام عناصرِ آن » 



14

،«هر گونه تسلّطِ علمی » پس 
(در هر زمینه ای)

«اوو صلاحدید إذنِ» فقط با 

:صورت می گیرد



15

هِـعِلْمِمِنْ ءٍ بِشَیْیُحیطُونَلا وَ... 

....شـــاءَ بِماإِلاَّ 
او صلاح ببیند  به چیزى از علم او جز به آنچه و ... 

.....کنند احاطه پیدا نمى



ت؟چه لطف و هنری اس« تعلیم » 

16



17

:یعنی« م یلتع» 

چیزی،« بر»بخشیدن « إحاطه» 

آن چیز« فهمِ» کردنِ « جاری» و 

.«زندگی»آن در « بکارگیری» برای 



18

است  « قرآنمعلِّمِ » ،«الرحمن» : وقتی

«  قرآن» : یعنی

، «كافر» است و هم برایِ « مؤمن» هم برایِ 

را،  « آخرت» هم روشن می کند را  « دنيا» هم 

.تو آخرت اسدنیا برای « جهان بينی» ، کتابِ قرآنپس 



19

«الْقُرْآنَعَلَّـمَالرحمن» پس 

«انهعاشقو عالمانه نَفَََسِ» خداوند : یعنی

.کرد« جـاری» خودش را « محبّتِ» و 



شد؟« تفسیر» آیا با تعلیم قرآن، قرآن 
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21

:  خیر، زیرا خداوند می فرماید

...إِلَیْهِمْ لَ نُزِّمَا « لِلنَّاسِـتُبَیِّنَ لِـ»أَنزَلْنَا إِلَیْکَ الذِّکْرَ وَ ... 
(44/نحل)

برای مردم « تو » و ما این ذکر را بر تو فرو فرستادیم تا ... 

.نمایی« روشنوبيان» آنچه برایشان فرو فرستاده شده را 

.تقرآن اس« مفسّر » ، صلی الله علیه و آلهپس رسول أکرم



22

:  لذا خداوند به مردم فرمان می دهد

هُخُذُوفَالرَّسُولُكُمُآتاما وَ

انْتَهُــوافَهُعَنْـكُمْنَهاما وَ 
(7/حشر)

به شما داد آن را بگیرید خدا را فرستاده و آنچه ماندگان است تا میان توانگران شما دست به دست نگردد و یتیمان و بینوایان و درراه[ وى]و متعلق به خویشاوندان نزدیک [ او]ها عاید پیامبرش گردانید از آن خدا و از آن پیامبر ساکنان آن قریه[ دارایى]آنچه خدا از 
کیفر استو از خدا پروا بدارید که خدا سختبازایستیدمنع کرد از آنچه شما را و 



چیست؟« قرآن » 

23
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،«قرآن»

كتابِ آموزشِ و « رحماننَفَََسِ» 

« محبّتو عشق»

.است« بزرگوارنهِزندگی» و 
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:می فرمایندآلهصلى الله علیه و أکرمسولر

الکلامِسائرِ علىالقرآنِفَضلُ 

.هِخَلقِِ علىاللِّه فَضلِكَ

.وستابرترى خدا بر خلقمانندِقرآن بر دیگر سخنان، برترى 

(۹2/1۹/18:الأنواربحار )



:«قرآن » » انتظار خدا از مردم دربارة 

26



27

(21/حشر)ونَیَتَفَکَّرُلَعَلَّهُمْ لَّرأََیْتَهُ خَاشعًِا مُّتصََدِّعًا مِّنْ خَشْیَةِ اللَّهِ وَ تلِکَْ الْأَمثَْالُ نَضْرِبهَُا للِنَّاسِأَنزَلْنَا هَذَا الْقُرْآنَ عَلَى جَبَلٍلَوْ 

(27/زمر)نَیَتَذَكَّرُولَّعَلَّهُمْ لَقَدْ ضَرَبْنَا لِلنَّاسِ فِی هَذَا الْقُرْآنِ مِن کُلِّ مَثَلٍوَ 

(2/زخرف)لَّعَلَّکُمْ تَعْقِلُونَجَعَلْنَاهُ قُرْآنًا عَرَبِیًّاإِنَّا 

(  65/أنعام)یَفْقَهُونَ لَعَلَّهُمْ انظُرْ کَیْفَ نُصَرِّفُ الآیَاتِ

(3/سجده)یَهْتَدُونَلَعَلَّهُم00ْلِتُنذِرَ قَوْمًالَا ریَْبَ فِیهِ مِن رَّبِّ الْعَالَمِینَالْكِتَابِ تَنزِیلُ 

(174/أعراف)یَرْجِعُونَلَعَلَّهُمْکَذَلِکَ نُفصَِّلُ الآیَاتِ وَوَ 



ست؟چی« قرآن » تکالیفِ مردم نسبت به 
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29

:اول« تکلیف»



30

الْقُرْآنُقُرِئَإِذاوَ 

أَنْصِتُوالَهُ وَاسْتَمِعُوا فَ

(204/أعراف)تُرْحَمُونَلَعَلَّکُمْ 

«آن را بشنويد» می شود، « قرائت» قرآن هر گاهِ و 
.(بیدو فرصت تازه بیا)، تا مورد رحمت واقع شوید «مانيدخاموش » و 



:اعتراف أهل جهنم اینست که

می دادیم« گوش » اگر 

می کردیم« تعقِّل» یا 

:نبودیم« تشآ» امروز همنشینِ 



کُلَّما أُلْقِیَ فیها فَوْجٌ  تكَادُ تَمَیَّزُ مِنَ الْغَیظِْ 
(8)؟ لَمْ يَأْتِكُمْ نَذيرٌ أَ : سَأَلَهُمْ خَزَنَتُها 

:وَ قُلْنا فَكَذَّبْنا قَدْ جاءَنا نَذیرٌ بَلى: قالُوا 
(۹)کَبیرٍ ضَلالٍ ءٍ إِنْ أَنْتُمْ إِلاَّ فیما نَزَّلَ اللَّهُ مِنْ شَیْ

نَعْقِلُأَوْ نَسْمَعُلَوْ كُنَّا :قالُوا وَ 
(10/مُلک)أَصْحابِ السَّعیرِ ما کُنَّا فی



«  گوش دادن »پس 

:استهدایتعاملِ اصلیِ 



هُ أَحْسَنَفَیَتَّبِعُونَالْقَوْلَیَسْتَمِعُونَالَّذینَ

اللَّهُ هُمُهَـــــداالَّذینَ أُولئِکَ

(18/زمر)أُولئِکَ هُمْ أُولُوا الْأَلْبابِ وَ 



35

یعنی چه؟« سمع» 



:یعنی« سمع » 

دریافتِو إدراک

و صوتی،«صدا »هر نوع « پیامِ»

.«حيوانو انسانو خداوند» توسط 

.نیست« پیامبی »زیرا هیچ صدایی،  36



است، « سمیع» چونخداوند،ـ

پس ظاهر و باطن 

(حتی خفیف)و صحبتی« صداهرپیامِتمامِ » و 

:است«روشن »نزد او
37
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:  قالُواقَوْلَ الَّذینَ اللَّهُسَمِعَلَقَدْ 
اللَّهَ فَقیرٌ وَ نَحْنُ أَغْنِیاءُ إِنَّ 

 الْحَریقِ وَ قَتْلهَُمُ الْأَنْبِیاءَ بِغَیْرِ حَقٍّ وَ نَقُولُ ذُوقُوا عَذابَقالُواماسنََکْتُبُ
(181/عمرانآل)

إِلَى اللَّهِ  تَشْتَكیوَ زَوْجِها تُجادِلُکَ فیقَوْلَ الَّتیاللَّهُسَمِعَقَدْ 

(1/همجادل)إِنَّ اللَّهَ سَمیعٌ بَصیرٌ كُماتَحاوُرَیَسمَْعُ اللَّهُ وَ



(، دلفین ها، نهنگ هاحشرات، درندگان، چرندگان: برخی ازپرندگان، : مانند)،«حیوانات» ـ

مبادله می کنند« دارپیام اصواتِ»با هم 

را می فهمند...(زلزله، باران و : مانند)« صداهایی»پیامِ و

به آنها واکنش نشان می دهند« غریزی» و به طور 

.صداها آنها را تحت تأثیر قرار داد« تقليدِ» پس می توان با 
.(دارند« منطق » ،«پرندگان » و « قول » ، (مانند مورچه)ندارند اما تمام حیوانات و حشرات « صدا » ،«خزندگان » ظاهرا )

39



40

حیوانی که بلندی آوازش، « تنها » و ظاهرا 

:است« الاغ» ،«هيچ پيام روشنی ندارد» 

صَوْتِكَوَ اغْضُضْ مِنْ مَشْیکَِ اقْصِدْ فیوَ 

الْحَمیرِلَصَوْتُالْأَصْواتِ أَنْکَرَإِنَّ 
(1۹/لقمان)



باشد« مؤمنوعاقل» اگر ،«انسان» ـ

هر صدایِ حقّی،« شنیدنِ» با 

،«بکوشد »آن« پیامِ»کشف و فهمِ باید برای 

به آن،« نيازو تعهّد»و با احساسِ 

:کند« اطاعت»آن باید از  41



42

الرَّسُولُ بِما أُنْزِلَ إِلَیْهِ مِنْ رَبِّهِ وَ الْمُؤْمِنُونَ آمَنَ 
نْ رُسُلِهِ آمَنَ بِاللَّهِ وَ مَلائِكَتِهِ وَ کُتُبِهِ وَ رُسُلِهِ لا نُفَرِّقُ بَیْنَ أَحَدٍ مِکُلٌّ 

ناأَطَعْوَ ناقالُوا سَمِعْوَ
(285/بقره)رَبَّنا وَ إِلَیْکَ الْمَصیرُغُفْرانَکَ 

مُنادِیاًناسَمِعْناإِنَّرَبَّنا؛ 
نَّافَآمَلِلْإیمانِ أَنْ آمِنُوا بِرَبِّكُمْیُنادی 

(1۹3/آل عمران)رارِفَاغْفِرْ لَنا ذُنُوبَنا وَ کَفِّرْ عَنَّا سَیِّئاتِنا وَ تَوَفَّنا مَعَ الْأَبْرَبَّنا 



«مؤمنوعاقلافرادِ» البته 

،«بیهودهسخنانِ» در 

نمی کنند «توقِّف» 

می گیرند« فاصله»و از آنها 

:و سازنده ای دارند« سالم» و برخوردِ  43



44

هُعَنْأَعْرَضُوا اللَّغْـوَإِذا سَمِعُوا وَ 
قالُوا لَنا أَعْمالُنا وَ لَكُمْ أَعْمالُكُمْ وَ 

(55/قصص)الْجاهِلینَلا نَبْتَغِیکُمْعَلَیْسَلامٌ

نِ ما آما از رفتارِ گویند تابند و مىاز آن روى برمىبشنوند، و چون لغوى 
.تیمجاهلان نیس(جدال با)شما، ما خواهانِسلام بر . برای شماستشما و رفتارِ 



باشد،« جاهل» و باشد نـ«عاقل» اما اگر انسان، 

صدایِ حقّ،« شنیدنِ» با 

آن « پیامِ»برای کشف و فهمِ 

می کندنـ«تلاش »

:می کند« جسارت»و  45



46

لَیُزْلِقُونَکَ بِأَبْصارِهِمْوَ إِنْ یَكادُ الَّذینَ کَفَرُوا 

الذِّكْرَسَمِعُوالَمَّا

(51)لَمَجْنُونٌإِنَّهُ يَقوُلُونَوَ 

(52/قلم)لِلْعالَمینَوَ ما هُوَ إِلاَّ ذِكْرٌ 



،«جاهل» و « غافل» انسانِ

صدا و کلامِ حقّ،« شنیدنِ» با 

،«بفهمد »آن را « پیامِ»ممكن است 

می کند« إعتناییبی »اما لجوجانه به آن 

:می کندنـ« نياز و تعهّد»و نسبت به آن احساسِ  47



48

كَفَرُوا مَثَلُ الَّذینَ وَ 

یَسْمَعُ لابِما یَنْعِقُالَّذی كَمَثَلِ 

نِداءًدُعاءً وَ إِلاَّ 

(171/بقره)بُكْمٌ عُمْیٌ فَهُمْ لا يَعْقِلُونَصُمٌّ 

ندایىز صدا و ج(کهرا حیوانى )انسان که اینست مثل (در بی إعتنایی به پیامِ پیامبر)کافران مَثلِ 
.کنندع نمىبه عقلشان رجو( و)کرند لالند کورند(زیرا آنها)زند بصدا شنود نمى(مبهم چیزى)



باشدنـبالغو «عاقل» و اگر انسان، 

، «عنادولجاجت،جهالت،غفلت» در و

شده باشد« غرق » 

را می فهمد« پيامِ خالقش» وقتی 

:آن عمل می کند« خــلافِ»بر  49



50

یُحَرِّفُونَهُ ثُمَّ اللَّهِ كَلامَیَسْمَعُونَ قَدْ کانَ فَریقٌ مِنْهُمْ وَ ؟ فَتَطْمَعوُنَ أنَْ یؤُْمِنوُا لَكُمْ أَ 
(75/بقره)بَعدِْ ما عَقلَُوهُ وَ هُمْ يَعلَْمُونَمِنْ 

وْقكَُمُ الطُّورَ وَ  ا میثاقكَُمْ وَ رَفعَْنا فَ ذْ أخَذَنْ عَصیَْناوَ اسمَِعْن: قالُواوَ اسْمَعُوا،خذُُوا ما آتَیْناکُمْ بِقُوَّةٍ إِ
قُلوُبهِمُِ الْعِجْلَ بكُِفرِْهمِْ  وَ أشُرْبِوُا فی

(۹3/بقره)بِئْسَما یَأْمُرُکُمْ بِهِ إیمانُكُمْ إِنْ کُنْتمُْ مُؤْمِنینَ قُلْ 

ا بِألَسِْنَتهِِمْ وَ طعَْناً فِی الدِّینِ وَ یْناعَصَوَ معِْناوَ یَقُولُونَ سَعَنْ مَواضِعِهِ الْکَلِمَیُحرَِّفُونَالَّذینَ هادُوا مِنَ  وَمَ  وَ اسمْعَْ غَیْرَ مسُمْعٍَ وَ راعِنا لَیًّ ا لكَانَ خَیْراً لهَُمْ وَ أَقْ طعَْنا وَ اسمْعَْ وَ انْظُرنْ وْ أنََّهُمْ قالُوا سمَعِْنا وَ أَ لَ

(46/نساء)ً فَلا يُؤْمِنوُنَ إِلاَّ قَليلاهِمْبِکُفْرِلكِنْ لَعَنَهُمُ اللَّهُوَ 



هر صدایی،« شنیدنِ» با « انسان» پس 

آن « پیامِ»برای کشف و فهمِ بايد 

کند«تلاش »( مثل پزشكی که به صدای قلب یا ضربان آن گوش می دهد)

،«جاهلانه» و « غافلانه»و 

:بازی نكندرا « مُرده»و « ناشنوا»نقشِ افرادِ  51
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مُسْتَكْبِراًعَلَیْهِ آیاتُنا وَلَّى وَ إِذا تُتْلى

أَلیمٍعَذابٍ أُذُنَیْهِ وَقْراً فَبَشِّرْهُ بِکَأَنَّ فیها یَسْمَعْلَمْ كَأَنْ 
(7/لقمان)

الْمَوْتىلا تُسْمِعُفَإِنَّکَ 

(52/روم)مُدْبِرینَ الدُّعاءَ إِذا وَلَّوْا الصُّمَّ لا تُسْمِعُوَ 
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لا تَكُونُوا کَالَّذینَ  وَ 

(21/أنفال)یَسْمَعُونَ لا هُمْوَ ناسَمِعْ:قالُوا

آیاتُناعَلَیْهِمْ إِذا تُتْلىوَ 

هذامِثْلَلَقُلْنا لَوْ نَشاءُقَدْ سَمِعْنا : قالُوا
(31/أنفال)الْأَوَّلینَ هذا إِلاَّ أَساطیرُ إِنْ 



:كردرا با دیگران تمرین« شنوایی»پس باید 
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:سئوال



« نخلق الإنسا*علم القرآن» : اگر به جای

«علم القرآن*الإنسانخلق » : می فرمود

چه فرقی می كرد؟

56



خدایا ؛

به آن موفق«عملو قرآنشنیدن» ما را در 

بزنیم حفظ فرما (؟)!«كری » و از اینكه خود را به 

.و زمينه ساز ظهور آخرين حجتت قرار بده




